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Olvasás előtt kattintson az ábrát tartalmazó oldalra és végezetül ismerje meg a készülék mindegyik  
funkcióját.

   
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Bevezetés
Gratulálunk új készüléke megvásárlásához!

Vásárlásával modern és kiváló minőségű termék 
mellett döntött. A használati útmutató a termék 
része. Fontos tudnivalókat tartalmaz a biztonság-
ra, használatra és ártalmatlanításra vonatkozó-
lag. A termék használata előtt ismerkedjen meg 
a használati és biztonsági utasításokkal. Csak a 
leírtak szerint és a megadott célokra használja 
a terméket. A készülék harmadik személynek 
történő továbbadásakor adja a termékhez vala-
mennyi leírást is.

Rendeltetésszerű 
 használat
Ez a készülék kizárólag kenyérszelet, 
toasztkenyér és zsemle magánháztartásokban 
történő pirítására szolgál. Nem alkalmas más 
élelmiszerekkel vagy anyagokkal való haszná-
latra.

Ez a készülék kizárólag magánháztartásokban 
való használatra alkalmas.  
Ne használja a készüléket kereskedelmi célokra!

A csomag tartalma
A készüléket szabványszerűen az alábbi elemek-
kel szállítjuk:

 ▯ Kenyérpirító
 ▯ használati útmutató

1) Vegye ki a kartondobozból a készüléket és 
a használati útmutatót!

2) Távolítsa el az összes csomagolóanyagot! 

Tudnivaló
 ► Ellenőrizze a csomag tartalmát, hogy hiány-

talan-e és nincs-e rajta látható sérülés.
 ► Ha hiányos a csomag, vagy hiányos cso-

magolás, ill. szállítás miatt meg van sérülve, 
forduljon az ügyfélszolgálati forródrótunk-
hoz (lásd a Szerviz részben)

A készülék leírása
„A” ábra:
1 kábelcsipeszek

2 pirításszabályozó

3 „stop“ gomb 

4 „kiolvasztó“gomb 

5 „felmelegítő“ gomb  

„B” ábra:

6 zsemletartó

7 pirító nyílás

8 kezelőgomb

9 kábelcsévélő 

0 morzsatálca

q kezelőkar a zsemletartóhoz

Műszaki adatok

Feszültség
220 – 240 V ∼,  
50–60 Hz

Teljesítményfelvétel 840–1000 W
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Felhasznált figyelmeztető 
jelzések és  szimbólumok
Ebben a használati útmutatóban, a csomagolá-
son és a készüléken, a következő figyelmeztető 
jelzéseket és szimbólumokat használjuk (ha 
alkalmazható):

VESZÉLY! Az ezzel a szimbólum-
mal és a „VESZÉLY” figyelmeztető 
szóval ellátott figyelmeztető utasítás 
olyan közvetlen veszélyes helyzetre 
figyelmeztet, amely halált vagy 
súlyos sérülést okoz, ha nem előzik 
meg.

FIGYELMEZTETÉS! Az ezzel a 
szimbólummal és a „FIGYELMEZTE-
TÉS” figyelmeztető szóval ellátott 
figyelmeztető utasítás olyan lehetsé-
ges veszélyes helyzetre figyelmeztet, 
amely halált vagy súlyos sérülést 
okozhat, ha nem előzik meg.

VIGYÁZAT! Az ezzel a szimbó-
lummal és a „VIGYÁZAT” figyelmez-
tető szóval ellátott figyelmeztető 
utasítás olyan lehetséges veszélyes 
helyzetre figyelmeztet, amely cse-
kély vagy enyhe sérülést okozhat, ha 
nem előzik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbó-
lummal és a „FIGYELEM” figyelmez-
tető szóval ellátott figyelmeztető 
utasítás olyan lehetséges helyzetre 
figyelmeztet, amely anyagi károkat 
okozhat, ha nem előzik meg.

Tudnivaló jelöli a kiegészítő infor-
mációkat, amelyek megkönnyítik 
a  készülék használatát.

Váltóáram/-feszültség

Ne merítse vízbe!

A készülék élelmiszerekkel érintkező 
részei élelmiszerbiztosak.

Biztonsági utasítások

ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE
 ■ A veszélyek elkerülése érdekében a sérült csatlakozóvezetéket a 

gyártónak, a gyártó vevőszolgálatának vagy hasonló szakképzett 
személynek kell kicserélnie.

 ■ A készüléket csak száraz helyiségekben használja, a szabadban ne.
 ■ Soha ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba! 

Egyébként elektromos áramütés miatti életveszély áll fenn.
 ■ Soha ne dugjon be evőeszközt vagy más fémtárgyat a 

pirítónyílásba.
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■ 4 │ HU

 ■ Győződjön meg arról, hogy a készülék ne kerüljön érintkezésbe 
vízzel. Ne üzemeltesse a készüléket víz közelében vagy folyadékot 
tartalmazó edények mellett. 

 ■ Ügyeljen arra, hogy a hálózati kábel ne legyen vizes vagy nedves 
üzemeltetés közben. Tárolja úgy, hogy ne szorulhasson be és más 
módon se sérülhessen meg. 

 ■ Használat után mindig húzza ki a csatlakozót az aljzatból a vélet-
lenszerű bekapcsolás elkerülése érdekében.

FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉSVESZÉLY!
 ■ A készüléket 8 éves kor feletti gyermekek és csökkent fizikai, érzék-

szervi vagy mentális képességű vagy tapasztalattal illetve tudással 
nem rendelkező személyek felügyelet mellett használhatják, vagy 
ha felvilágosították őket a készülék biztonságos használatáról és 
megértették az ebből eredő veszélyeket. 

 ■ Gyerekeknek nem szabad a készülékkel játszani.
 ■ A tisztítást és a felhasználói karbantartást nem végezhetik gyer-

mekek, csak ha elmúltak 8 évesek és felügyelet mellett vannak. A 
8 évesnél fiatalabb gyermekeket tartsuk távol a készüléktől és a 
csatlakozó vezetéktől.

 ■ A készülék részei üzemelés közben felforrósodhatnak. Ezért csak a 
kezelőelemeket fogja meg.

 ■ A készüléket stabil, csúszásmentes és egyenes felületen üzemeltesse.
 ■ Ne használjon külső kapcsolóórát vagy külön távműködtető rend-

szert a készülék üzemeltetésére.
 ■ Teljesen tekerje le a hálózati kábelt a kábelcsévélőről,  

mielőtt használná a készüléket.
 ■ Égési sérülés veszélye áll fenn, ha nem normál toast kenyeret hasz-

nál! Kisebb méret vagy forma esetén fennáll a veszély, hogy a meg-
pirított kenyér kivétele közben hozzáér a készülék forró részeihez.
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FIGYELEM! TŰZVESZÉLY!
 ■ A pirítandó élelmiszer meggyulladhat! Ezért a készüléket nem he-

lyezze gyúlékony tárgyak közelébe vagy alá, különösen ne függö-
nyök vagy faliszekrények alá.

 ■ A készüléket nem szabad gyúlékony anyagok közelében használni.
 ■ Működés közben soha ne vegye le a kenyérpirító tetejét.

A használatra vonatkozó 
tippek 

 ■ Ne pirítson túl nagy, vagy túl vastag szelet 
kenyeret, mert az könnyen beszorulhat. Ha 
beszorulna egy kenyérszelet, először húzza 
ki csatlakozót a dugaszoló aljzatból. A 
beszorult kenyérszeletet tompa fapálcával  
(pl. ecsetszárral) veheti ki. Eközben ne érjen 
hozzá a fűtőszálhoz.

 ■ Az egyes kenyérszeletek fajtájából, nedves-
ségtartalmából és vastagságából adódó kü-
lönbségek befolyásolják a kenyér pirulását. 
Ezért a pirítósnak szánt kenyeret lehetőleg 
zárt csomagolásban tároljuk. Először mindig 
a legkisebb fokozatot próbáljuk ki.

 ■ Száraz kenyér pirításához alacsony pirítási 
fokot válasszunk, mert a száraz kenyér 
gyorsabban pirul a frissnél.

 ■ Sötét kenyérhez magasabb pirítási fokot 
válasszunk, mint világos kenyérhez, pl. fehér 
kenyérhez.

 ■ A pirításszabályzó gombon 2 lévő számok 
nem a perceket jelzik.  
Csupán a pirítási fokra vonatkoznak. 

 ■ Ha el szeretnénk kerülni, hogy a kenyérpirító 
túlhevüljön, és egyenletesen szeretnénk 
megpirítani a kenyeret, a két pirítás között 
kb. 15 másodpercet várjon.

 ■ A pirításszabályzón 2 lévő legmagasabb 
fokozatot csak sötét fajtájú nagy szelet 
kenyérhez használjuk. Világos kenyér ezen 
a fokozaton megégne és élvezhetetlenné 
válna. Ezenkívül füst is képződhet. Ebben 
az esetben azonnal nyomja meg a „Stop“ 
gombot  3 és húzza ki a csatlakozót a 
dugaszoló aljzatból.

A készülék felállítása
FIGYELEM! TŰZVESZÉLY!

 ► Ezért a készüléket nem helyezze gyúlékony 
tárgyak közelébe vagy alá, különösen ne 
függönyök vagy faliszekrények alá.

 ■ Tekerje le teljesen a hálózati kábelt a 
kábelcsévélőről 9 és vezesse át az egyik 
kábelcsipeszen 1.

 ■ Állítsa a készüléket sima és hőálló felületre.

 ■ Csatlakoztassa a hálózati csatlakozót egy 
aljzatba.

Tudnivaló
 ► Mindig húzza ki a hálózati csatlakozódugót 

a csatlakozó aljzatból akkor, ha üzemen 
kívül szeretné helyezni a kenyérpirítót. Csak 
így áramtalanítható teljesen a készülék.
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Első használat előtt
 ■ A kenyérpirítót 3 toaszt nélkül kapcsolja be 

legmagasabb fokozaton „6”.

 ■ A kenyérpirítót ezt követően a Tisztítás és 
ápolás fejezetben leírtak szerint tisztítsa.

Tudnivaló
 ► A kezelőgomb 8 csak akkor pattan be a 

helyére, ha be van dugva a csatlakozó.
 ► Az első használatkor enyhe szag képződhet 

(kis füst is képződhet). Ez normális és rövid 
idő elteltével eláll. Gondoskodjon megfelelő 
szellőzésről. Például nyissa ki az ablakot.

Működtetés

A pirítási fok beállítása
A kívánt pirítási fokot "világostól" (1) "sö-
tétig" (6) a pirítási idő elektronikájának 
pirításszabályozójával 2 lehet fokozatmentesen 
beállítani. 

Pirítás
FIGYELEM! TŰZVESZÉLY!

 ► Ne takarja le a pirító nyílást 7 a kenyér-
pirító működése közben. Tűzveszély áll 
fenn! A készülékben helyrehozhatatlan kár 
keletkezhet!

TUDNIVALÓ
 ► Ha csak egy kenyeret tesz a kenyérpirítóba, 

akkor a pirítás-szabályozót 2 kb. 1 fokozat 
forgassa vissza egy fokozattal, fokozat pirí-
tás hoz hasonló pirítási eredményt érhet el.

3) A kívánt pirítási fok beállítása után helyez-
zen be egy kenyeret a pirítómélyedésbe 7.

4) Nyomja le a kezelőgombot 8. Az auto-
matikus kenyércentírozó középre igazítja a 
behelyezett kenyeret a pirítómélyedésbe 7. 
Pirítás közben a „Stop“ gombba  3 
beépített ellenőrzőlámpa világít.

5) Ha elérte a kívánt barnítási fokot, akkor a 
kenyérpirító automatikusan lekapcsol és 
kiadja a kenyérszeleteket.

A pirítási folyamat 
 megszakítása
Ha meg akarja szakítani a pirítást, nyomja meg 
a Stop gombot  3. A kenyérpirító magától 
kikapcsol és a kenyérszeletek feljönnek.

Felmelegítő funkció 
A felmelegítő funkció lehetővé teszi a kenyér 
pirítás nélküli felmelegítését. Például ha a pirított 
kenyér kihűl. A kenyér ekkor rövid idő alatt újra 
felmelegedik. 

1) Állítsa a pirításszabályozót 8 helyzetbe.
2) Nyomja meg a „felmelegítő“ gombot  5. 

A beépített ellenőrzőlámpa világít.
3) Ha a kenyér megint felmelegedett, a készülék 

magától kikapcsol és a kenyérszelet feljön.

Tudnivaló
 ► A kiolvasztási folyamat megszakításához nyom-

ja meg a „Stop” gombot   3. A kenyérpirító 
kikapcsol és a kenyérszeletek feljönnek.

Olvasztó funkció 
A „Kiolvasztó“ gomb  4 megnyomásával 
fagyasztott toasztkenyeret lehet kiengedni és 
megpirítani. A kenyérpirító eközben lassan 
melegíti meg a kenyeret. A kiolvasztás funkció 
aktiválásával fagyasztott toast kenyér pirítása 
esetén ugyanolyan barnulás érhető el, mint egy 
friss toast kenyér normális pirítása esetén.

1) A kívánt pirítási fok beállítása után helyez-
zen be egy kenyeret a pirítómélyedésbe 7.

2) Nyomja le a kezelőgombot 8.
3) Nyomja meg a „Kiolvasztás“ gombot   4. 

A beépített ellenőrzőlámpa világít.
4) Ha befejeződött a kiolvasztás és pirítás, a 

kenyérpirító magától kikapcsol, a „Kiolvasz-
tás“ gombba  4 beépített ellenőrzőlám-
pa kialszik és a kenyérszeletek feljönnek.

Tudnivaló
 ► Nyomja meg még egyszer a „kiolvasztó”  

gombot 5 a kiolvasztás funkció kikapcsolá-
sához. A beépített ellenőrzőlámpa kialszik, 
és a kiolvasztó folyamat normális pirítási 
folyamatként folytatódik.
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Zsemle melegítése
A zsemletartó 6 segítségével ropogósra mele-
gítheti a zsemléket.

Tudnivaló
 ► Soha ne tegye a zsemlét közvetlenül a készü-

lékre, mindig használja a zsemletartót 6.
 ► Ügyeljen arra, hogy a zsemlék ne essenek 

át a zsemletartón 6.

1) Tolja lefelé a zsemletartó kezelőkarját q, 
hogy a zsemletartó 6 teljesen  
ki legyen hajtva.

2) Helyezze a zsemléket a zsemletartó-
ra 6 és indítsa el a pirítást. Állítsa be 
a pirításszabályozót 2 a kívánt pirítási 
fokozatra. Javasoljuk az 1-es pirítási fokozat 
beállítását, a beállítás viszont a pirítani 
kívánt terméktől és a személyes ízléstől 
függően változhat.

3) Amint a készülék kikapcsol, fordítsa meg 
a zsemlét a másik oldal pirításához és 
kapcsolja be újra a készüléket.

4) Ha már nincs szüksége a zsemletartóra 6, 
akkor hajtsa vissza. Ehhez tolja felfelé a 
zsemletartó kezelőkarját q.

Morzsatálca
Pirítás közben a morzsa a morzsatálcában 0 

gyűlik össze. 

1) A morzsa eltávolításához húzza ki a 
 morzsatálcát 0.

2) Vegye ki a morzsát.

3) Tolja vissza a morzsatartót a morzsatálcába 
0, hogy érezhetően bepattanjon a helyére. 

Tisztítás
 ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE!

 ► Húzza ki előszür a csatlakozó dugót a kon-
nektorból, mielőtt a készüléket tisztítaná. 

 ► Soha ne merítse a készüléket vízbe 
vagy más folyadékba!  

Egyébként elektromos áramütés miatti 
életveszély áll fenn.

  FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉSVESZÉLY!
 ► Tisztítás előtt hagyja kihűlni a kenyérpirítót. 

Megégetheti magát!

 FIGYELEM! ANYAGI KÁR VESZÉLYE!
 ► Ne használjon erős vagy súroló hatású 

szert, mert az kárt tehet a készülék felüle-
tében.

 ■ A készülék házát száraz, vagy enyhén 
benedvesített törlőkendővel tisztítsa.

 ■ Törölje le nedves törlőkendővel a zsemletar-
tót 6.

 ■ Rendszeres időközönként ürítse ki a morzsa-
tálcát 0, hogy elkerülje az égésveszélyt.

Tárolás
 ■ A kenyérpirítót a „Tisztítás“ fejezetben 

leírtak szerint tisztítsa meg.

 ■ Tekerje a hálózati kábelt a nyíl irányába a 
kenyérpirító alján lévő kábelcsévélőre 9. 
Rögzítse a hálózati kábel végét az egyik 
kábelcsipesszel 1.

 ■ A kenyérpirítót mindig száraz helyen tárolja.
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Hibaelhárítás
Zavar Ok A probléma orvoslása

A készülék nem működik.

A hálózati csatlakozó nincs 
benne a dugaljban.

Kapcsolja a csatlakozót  
a hálózatra.

A készülék meghibásodott. Forduljon ügyfélszolgálatunkhoz.

A pirított kenyér től sötét 
lesz.

Túl magas pirításfok van 
beállítva.

Vegyen vissza a pirításszabályzón  2.

A kenyér nem pirul meg.
Túl alacsony pirításfok van 
beállítva.

Állítsa magasabbra a 
pirításszabályzót 2.

A kezelőgomb 8 nem 
pattan be a helyére, ha 
lenyomom.

A hálózati csatlakozó nincs 
benne a dugaljban.

Dugja a hálózati dugaszt egy 
konnektorba.

 A készülék meghibásodott. Forduljon ügyfélszolgálatunkhoz!

Ártalmatlanítás

A készülék ártalmatlanítása
Az áthúzott kerekes szeméttároló itt 
látható szimbóluma azt jelzi, hogy 
ez a készülék a 2012/19/EU 
irányelv hatálya alá tartozik. Ez az 

irányelv azt mondja ki, hogy a készüléket 
életciklusa végén nem szabad a szokásos 
háztartási hulladékkal ártalmatlanítani, hanem 
külön létrehozott gyűjtőhelyen, újrahasznosító 
központokban vagy hulladékkezelő üzemben 
kell leadni. 
Ez az ártalmatlanítás az Ön számára 
díjtalan. Kímélje a környezetet és 
ártalmatlanítson szakszerűen.

Ha hulladékká vált készüléke személyes adato-
kat tartalmaz, akkor az Ön felelőssége ezeket 
törölni, mielőtt a készüléket visszaadja.

 Az elhasználódott termék ártalmat-
lanításának lehetőségeiről tájéko-
zódjon települése vagy városa 
önkormányzatánál.

A csomagolás 
 ártalmatla nítása

A csomagolóanyagokat környezetba-
rát és hulladék-ártalmatlanítási 
szempontok szerint választottuk ki és 
ezért újrahasznosíthatók. Ártalmatla-

nítsa a feleslegessé vált csomagolóanyagokat a 
hatályos helyi előírásoknak megfelelően.

Ártalmatlanítsa a csomagolást 
környezetbarát módon. Vegye 
figyelembe a különböző csomagoló-
anyagokon lévő jelzéseket és adott 
esetben válassza külön azokat. A 

csomagolóanyagok rövidítésekkel (a) és 
számjegyekkel (b) vannak megjelölve, az alábbi 
jelentéssel: 1–7: műanyagok; 20–22: papír és 
karton, 80–98: kompozit anyagok.
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A  Kompernass  Handels 
GmbH garanciája
Tisztelt Vásárlónk!

A készülékre a vásárlás napjától számított 3 év 
garanciát vállalunk. A termék meghibásodása 
esetén. Önt jogszabályban foglalt jogok illetik 
meg az eladóval szemben. Az alábbi garan-
ciánk nem korlátozza vagy szünteti meg a 
jogszabályban biztosított jogokat.

Garanciális feltételek
A garanciális időszak a vásárlás napján kez-
dődik. Gondosan őrizze meg a nyugtát. Ez a 
vásárlás igazolásához szükséges.

Ha a termékvásárlás napjától számított három 
éven belül anyag- vagy gyártási hibát észlel, 
akkor a terméket saját belátásunk szerint ingyen 
megjavítjuk, kicseréljük vagy visszafizetjük az 
árát. A garancia feltétele a hibás készülék és 
a vásárlást igazoló bizonylat (pénztári blokk) 
három éves garanciaidőn belüli bemutatása, 
valamint a hiba lényegének és megjelenése 
idejének rövidleírása.

Ha garanciánk fedezetet nyújt a hibára, akkor 
javított vagy egy új terméket kap vissza. A termék 
javítása vagy cseréje esetén a garancia nem 
kezdődik elölről.

Garanciális idő és a jogszabályban 
foglalt szavatossági igények
A garancia ideje nem hosszabbodik meg a 
jótállással. Ez a cserélt és javított alkatrészekre is 
vonatkozik. Az esetlegesen már a vásárláskor is 
fennálló sérüléseket és hiányosságokat a kicso-
magolás után azonnal jelezni kell. A garanciai 
lejárta után esedékes javítások díjkötelesek.

A garancia köre
A készüléket szigorú minőségi előírások szerint 
gyártottuk és kiszállítás előtt lelkiismeretesen 
ellenőriztük.

A garancia anyag- vagy gyártási hibákra 
vonatkozik. A garancia nem terjed ki a termék 
normális elhasználódásnak kitett és ezért kopó 
alkatrészeknek tekinthető alkatrészeire vagy a 
törékeny alkatrészek – mint például kapcsolók 
vagy üvegből készült alkatrészek – sérüléseire.

A garancia megszűnik akkor, ha a termék meg-
sérül, nem megfelelően használják vagy nem 
tartják karban. A termék megfelelő használata 
érdekében a használati útmutatóban foglalt 
összes utasítást pontosan be kell tartani. Feltét-
lenül kerülni kell minden olyan felhasználási és 
kezelési módot, amit a használati útmutató nem 
javasol, vagy amelynek elkerülésére kifejezetten 
figyelmeztet.

A termék csak magánhasználatra és nem ipari 
használatra készült. A garancia érvényét veszti 
visszaélésszerű vagy szakszerűtlen kezelés, 
erőszak alkalmazása vagy olyan beavatkozások 
esetén, amelyeket általunk nem engedélyezett 
szervizben végeztek el.

A garancia érvényesítése
Ügyének gyors feldolgozása érdekében kövesse 
a következő utasításokat:

 ■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvé-
telnél tartsa készenlétben a vásárlást 
igazoló pénztári blokkot és a cikkszámot 
(IAN) 505613_2407.

 ■ A cikkszám a termék adattábláján, a ter-
mékre gravírozva, a használati útmutató cím-
lapján (balra lent) vagy a termék hátoldalán 
vagy alján lévő címkén található.
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■ 10 │ HU

 ■ Működési hiba vagy más hiba észlelése 
esetén vegye fel a kapcsolatot az aláb-
bi szervizrészleggel telefonon vagy 
e-mailben.

 ■ Küldje el díjmentesen a megadott szerviz 
címére a hibásnak talált terméket és a 
vásárlást igazoló bizonylatot (pénztári 
blokk), illetve röviden írja le azt is, hogy hol 
és mikor jelentkezett a hiba.

 Más használati útmutatókhoz, 
termékbemutató videókhoz és a 
telepítési szoftverekhez hasonlóan 
ezt is letöltheti a 
www.lidl-service.com oldalról.

 Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a Lidl ügyfélszol-
gálati oldalra kerülnek (www.lidl-service.com) és 
a cikkszám megadásával (IAN) 505613_2407  
megnyithatja a használati útmutatót.

Szerviz
 Szerviz Magyarország 
Tel.: 06800 21225 
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 505613_2407

Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi cím nem a szerviz 
címe. Először forduljon a megjelölt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NÉMETORSZÁG

www.kompernass.com
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes!

Sie haben sich damit für ein modernes und 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses Produktes. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
dieses Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
 Verwendung
Dieses Gerät ist ausschließlich vorgesehen für 
das Rösten von Brotscheiben, Toast und Brötchen 
für den privaten Gebrauch. Es ist nicht vorgese-
hen für die Verwendung mit anderen Lebensmit-
teln oder anderen Materialien.

Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung 
in privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie 
das Gerät nicht gewerblich!

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

 ▯ Langschlitz-Toaster
 ▯ Bedienungsanleitung

1) Entnehmen Sie das Gerät und die Bedie-
nungsanleitung aus dem Karton.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsma-
terial. 

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 

und auf sichtbare Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 

Schäden infolge mangelhafter  Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an 
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
Abbildung A:

1 Kabelklammern

2 Bräunungsregler

3 Taste „Stop“ 

4 Taste „Auftauen“ 

5 Taste „Aufwärmen“ 

Abbildung B:

6 Brötchenaufsatz

7 Röstschacht

8 Bedientaste 

9 Kabelaufwicklung 

0 Krümelschublade

q Bedienhebel für den Brötchenaufsatz

Technische Daten

Spannung
220–240 V ∼, 
50–60 Hz

Leistungsaufnahme 840–1000 W
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Verwendete Warn-
hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem 
 Signal wort „Gefahr“ kennzeichnet 
eine unmittelbar  bevorstehende 
Gefährdungs  situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur 
Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem 
Signal wort „Warnung“ kennzeich-
net eine mögliche Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge 
haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „VORSICHT“ kennzeichnet 
eine mögliche Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, einen Sach-
schaden zur Folge haben könnte.

Ein Hinweis kennzeichnet zusätz-
liche Informationen, die den Um-
gang mit dem Gerät erleichtern.

Wechselstrom/-spannung

Nicht in Wasser tauchen!

Alle Teile dieses Gerätes, die mit 
Lebensmitteln in Berührung 
 kommen, sind lebensmittelecht.

Sicherheitshinweise

STROMSCHLAGGEFAHR!
 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 

muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nur in trockenen Räumen, nicht im Freien.
 ■  Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten! Andernfalls besteht Lebensgefahr durch elektri-
schen Schlag. 

 ■ Führen Sie nie Besteckteile oder andere metallische Gegenstände 
in den Röstschacht ein.
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 ■ Stellen Sie sicher, dass das Gerät niemals mit Wasser in Berührung 
kommen kann. Betreiben Sie das Gerät niemals in der Nähe von 
Wasser oder neben Gefäßen, die Flüssigkeit enthalten. 

 ■ Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals nass 
oder feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht ein geklemmt oder 
anderweitig beschädigt werden kann. 

 ■ Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Netzstecker aus der Steck-
dose, um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von  Personen 

mit reduzierten physischen, sensorischen oder  mentalen Fähigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unter wiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben. 

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ■ Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht durch Kinder durch-

geführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und beauf-
sichtigt. Kinder jünger als 8 Jahre sind vom Gerät und der An-
schlussleitung fernzuhalten.

 ■ Die Geräteteile können beim Betrieb heiß werden. Fassen Sie da-
her nur die Bedienelemente an.

 ■ Betreiben Sie das Gerät nur auf einer stabilen, rutschfesten und 
ebenen Stellfläche.

 ■ Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates Fern-
wirksystem, um das Gerät zu betreiben.

 ■ Wickeln Sie das Netzkabel vollständig von der Kabelaufwicklung 
ab, bevor Sie das Gerät benutzen.

 ■ Es besteht Verbrennungsgefahr, wenn Sie kein Standard-Toastbrot 
verwenden! Aufgrund der kleineren Größe oder Form besteht 
die Gefahr, dass Sie beim Herausnehmen des getoasteten Brotes 
heiße Teile berühren.
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ACHTUNG! BRANDGEFAHR!
 ■ Röstgut kann sich entzünden! Stellen Sie das Gerät deshalb nie-

mals in der Nähe von oder unter brennbaren Gegenständen ab, 
insbesondere nicht unter Gardinen oder Hängeschränken.

 ■ Das Gerät darf nicht in der Nähe von brennbaren Materialien ver-
wendet werden.

 ■ Decken Sie nie den Toaster ab, solange er in Betrieb ist.

Tipps zum Gebrauch
 ■ Verwenden Sie keine zu großen oder zu 

dicken Scheiben, da sich diese leicht ver-
klemmen. Sollten sich Brotscheiben verklem-
men, ziehen Sie zuerst den Netzstecker aus 
der Netzsteckdose. Lösen Sie verklemmte 
Brotscheiben mit einem stumpfen Holzstab 
(z. B. einem Pinselstiel). Dabei die Heizdräh-
te nicht berühren.

 ■ Unterschiede in der Brotsorte, Feuchte und 
Dicke der einzelnen Scheiben beeinflussen 
die Bräunung des Toastbrotes. Daher sollte 
das Toastbrot möglichst in einer geschlosse-
nen Verpackung aufbewahrt werden. Pro-
bieren Sie immer zunächst einen niedrigeren 
Bräunungsgrad aus.

 ■ Verwenden Sie eine niedrigere Bräunungs-
stufe, wenn Sie trockenes Brot bräunen, da 
trockenes Brot schneller bräunt als frisches 
Brot.

 ■ Wählen Sie für dunkles Brot einen höheren 
Bräunungsgrad als für helle Brote, beispiels-
weise Weißbrot.

 ■ Die Ziffern des Bräunungsreglers 2 sind 
keine Zeitangaben. Sie dienen lediglich als 
Anhaltspunkt für den Bräunungsgrad. 

 ■ Um eine Überhitzung des Toasters zu 
vermeiden und eine gleichmäßige Bräunung 
des Brotes zu erhalten, warten Sie zwischen 
zwei Toastvorgängen ca. 15 Sekunden.

 ■ Die höchste Stufe am Bräunungs-
regler 2 sollten Sie nur für große 
 Scheiben dunklen Brotes verwenden. 
Helles Brot wird mit dieser Bräunungs-
stufe anbrennen und ungenießbar. 
Außerdem kann es zu Rauchentwicklung 
kommen. Drücken Sie in diesem Fall 
sofort die Taste „Stop“  3 und ziehen 
Sie den Netzstecker aus der Netzsteck-
dose.

Aufstellen
ACHTUNG! BRANDGEFAHR!

 ► Stellen Sie das Gerät niemals in der Nähe 
von oder unter brennbare Gegenstände, 
insbesondere nicht unter Gardinen oder 
Hängeschränke.  
Es besteht Brandgefahr!

 ■ Wickeln Sie das Kabel vollständig von der 
Kabelaufwicklung 9 und führen Sie es 
durch eine der Kabelklammern 1.

 ■ Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen und 
hitzefesten Untergrund.

 ■ Stecken Sie den Netzstecker in eine Netz-
steckdose.

Hinweis
 ► Wenn Sie den Toaster außer Betrieb 

nehmen, ziehen Sie immer den Netzstecker 
aus der Netzsteckdose. Nur so ist das Gerät 
stromfrei.
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Vor der ersten 
 Inbetriebnahme

 ■ Betreiben Sie den Toaster dreimal ohne 
Toast bei maximaler Bräunungsgrad-Einstel-
lung „6“.

 ■ Reinigen Sie den Toaster danach wie im 
Kapitel „Reinigen“ beschrieben.

Hinweis
 ► Die Bedientaste 8 rastet nur bei ange-

schlossenem Netzkabel ein.
 ► Beim ersten Gebrauch kann ein leichter 

Geruch entstehen (auch geringe Rauchent-
wicklung ist möglich). Dieser ist normal und 
verliert sich nach kurzer Zeit. Sorgen Sie 
bitte für ausreichende Entlüftung. Öffnen Sie 
zum Beispiel ein Fenster.

Bedienen
Bräunungsgrad einstellen
Der gewünschte Bräunungsgrad von „hell“ 
(1) bis „dunkel“ (6) kann mit dem Bräunungs-
regler 2 stufenlos eingestellt werden. 

Toasten
ACHTUNG! BRANDGEFAHR!

 ► Decken Sie bei Betrieb des Toasters den 
Röstschacht 7 nicht ab. Es besteht die 
Gefahr eines Brandes! Das Gerät kann 
irreparabel beschädigt werden!

Hinweis
 ► Wenn Sie den Toaster mit nur einem Toast 

beladen, drehen Sie den Bräunungs-
regler 2 um ca. 1 Stufe zurück, um die 
gleiche Bräunung wie bei einer Beladung 
mit zwei Toasts zu erreichen.

1) Nach dem Einstellen des gewünschten 
Bräunungsgrades legen Sie das Brot in den 
Röstschacht 7 ein.

2) Drücken Sie die Bedientaste 8 nach unten. 
Die automatische Brotzentrierung zentriert 
das eingelegte Brot im Röstschacht 7. 
Während des Röstvorganges leuchtet die in 
der Taste „Stop“  3 integrierte Kontroll-
leuchte.

3) Ist der gewünschte Bräunungsgrad erreicht, 
schaltet sich der Toaster automatisch ab 
und die Brotscheiben kommen wieder nach 
oben. Die Kontrollleuchte erlischt.

Toastvorgang unterbrechen
Wenn Sie den Toastvorgang unterbrechen 
 wollen, drücken Sie die Taste „Stop“  3.  
Der Toaster schaltet sich aus und die Brotschei-
ben kommen nach oben.

Aufwärm-Funktion 
Die Aufwärm-Funktion ermöglicht Ihnen, das Brot 
zu erwärmen ohne es zu bräunen. Zum Beispiel, 
wenn geröstetes Brot wieder erkaltet ist. Das Brot 
wird nur kurz erwärmt. 

1) Legen Sie das Brot ein und drücken die 
Bedientaste 8 nach unten.

2) Betätigen Sie die Taste „Aufwärmen“  5. 
Die integrierte Kontrollleuchte leuchtet.

3) Wenn das Brot wieder aufgewärmt ist, schal-
tet sich das Gerät automatisch ab und die 
Brotscheiben kommen wieder nach oben.

Hinweis
 ► Um den Aufwärm-Vorgang zu unterbrechen, 

drücken Sie die Taste „Stop“  3. Der 
Toaster schaltet sich aus und die Brotschei-
ben kommen nach oben.
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Auftau-Funktion 
Durch Betätigung der Taste „Auftauen“  4 
kann auch eingefrorenes Toastbrot aufgetaut 
und getoastet werden. Der Toaster erwärmt das 
Brot hierbei langsam. Durch das Aktivieren der 
Auftaufunktion wird beim tiefgefrorenen Toast die 
gleiche Bräunung erreicht wie beim normalen 
Toasten eines frischen Toastbrotes.

1) Nach dem Einstellen des gewünschten 
Bräunungsgrades legen Sie das Brot in den 
Röstschacht 7 ein.

2) Drücken Sie die Bedientaste 8 nach unten.

3) Betätigen Sie die Taste „Auftauen“  4. 
Die integrierte Kontrollleuchte leuchtet. 

4) Wenn der Auftau- und Röstvorgang beendet 
ist, schaltet sich der Toaster automatisch ab, 
die in der Taste „Auftauen“  4 integrier-
te Kontrollleuchte erlischt und die Brotschei-
ben kommen wieder nach oben.

Hinweis
 ► Um den Auftau-Vorgang zu unterbrechen, 

drücken Sie die Taste „Stop“  3. Der 
Toaster schaltet sich aus und die Brotschei-
ben kommen nach oben.

Brötchen aufwärmen
Mithilfe des Brötchenaufsatzes 6 lassen sich 
Brötchen knusprig aufwärmen.

Hinweis
 ► Legen Sie Brötchen niemals direkt auf das 

Gerät, sondern verwenden Sie immer den 
Brötchenaufsatz 6.

 ► Achten Sie darauf, dass die Brötchen nicht 
durch den Brötchenaufsatz 6 hindurchfallen.

1) Schieben Sie den Bedienhebel für den 
Brötchenaufsatz q nach unten, bis der Bröt-
chenaufsatz 6 vollständig ausgeklappt ist.

2) Legen Sie die Brötchen auf den Brötchenauf-
satz 6 und starten Sie den Toastvorgang. 
Stellen Sie den Bräunungsregler 2 auf 
den gewünschten Bräunungsgrad ein. Wir 
empfehlen eine Bräunungsgrad-Einstellung 
von 1, die Einstellung kann jedoch je nach 
Röstgut und persönlichem Geschmack 
variieren.

3) Sobald sich das Gerät ausschaltet, das 
Brötchen zur Bräunung der anderen Seite 
umdrehen und das Gerät wieder einschalten.

4) Wenn Sie den Brötchenaufsatz 6 nicht 
mehr benötigen, klappen Sie diesen wieder 
ein, indem Sie den Bedienhebel für den Bröt-
chenaufsatz q wieder nach oben schieben.

Krümelschublade
Beim Toasten sammeln sich die abfallenden 
Krümel in der Krümelschublade 0. 

1) Zum Entfernen der Krümel ziehen Sie die 
Krümelschublade 0 heraus.

2) Entfernen Sie die Krümel.

3) Schieben Sie die Krümelschublade 0 
wieder in den Toaster, so dass sie fühlbar 
einrastet. 

IB_505613_2407_STLE1000B2_LB4.indb   17 03.01.2025   11:21:37



■ 18 │ DE│AT│CH

Reinigen
STROMSCHLAGGEFAHR!

 ► Ziehen Sie erst den Netzstecker aus der 
Steckdose, bevor Sie das Gerät reinigen. 

 ► Tauchen Sie das Gerät niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten! 

Andernfalls besteht Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Lassen Sie den Toaster vor der Reinigung 

abkühlen. Verbrennungsgefahr!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Verwenden Sie keine scharfen oder scheu-

ernden Reinigungsmittel. Diese greifen die 
Oberfläche des Gerätes an.

 ■ Reinigen Sie das Gehäuse mit einem trocke-
nen Tuch oder mit einem leicht angefeuchte-
ten Lappen.

 ■ Wischen Sie den Brötchenaufsatz 6 mit 
einem feuchten Tuch ab.

 ■ Entleeren Sie in regelmäßigen Abständen 
die Krümelschublade 0, um Brandgefahr 
zu vermeiden.

Aufbewahren
 ■ Reinigen Sie den Toaster wie im Kapitel 

„Reinigen“ beschrieben.

 ■ Wickeln Sie das Netzkabel in Pfeilrichtung 
um die Kabelaufwicklung 9 an der Untersei-
te des Toasters. Befestigen Sie das Ende des 
Netzkabels mit einer der Kabelklammern 1.

 ■ Bewahren Sie den Toaster an einem trocke-
nen Ort auf.

Fehlerbehebung
Störung Ursache Lösung

Das Gerät funktioniert 
nicht.

Der Netzstecker steckt nicht in der 
Netzsteckdose.

Verbinden Sie den Netzstecker mit 
dem Stromnetz.

Das Gerät ist defekt.
Wenden Sie sich an den Kunden-
dienst.

Die Toastscheiben 
werden zu dunkel.

Es ist ein zu hoher Bräunungsgrad 
eingestellt.

Stellen Sie den Bräunungsregler 2 
etwas herunter.

Die Toastscheiben 
 werden nicht geröstet.

Es ist ein zu niedriger Bräunungs-
grad eingestellt.

Stellen Sie den Bräunungsregler 2 
etwas höher.

Die Bedientaste 8 rastet 
nicht ein, wenn sie nach 
unten gedrückt wird.

Der Netzstecker steckt nicht in der 
Netzsteckdose.

Stecken Sie den Netz stecker in eine 
Netzsteckdose.

Das Gerät ist defekt.
Wenden Sie sich an den Kunden-
dienst.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe,  80–98:  Verbundstoffe.

Garantie der Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des 
Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 505613_2407 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 505613_2407 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 505613_2407

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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